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komentar – uvodnik

Kud ide KUD?
U mađarskim regijama u kojima žive 
Hrvati razgranato su ukorijenjeni brojni 
KUD-ovi. Oni su čuvari hrvatske tradici-
je. Plesova, pjesama, običaja, narodnih 
nošnji.

Stoga ne čudi da su upravo oni nosi-
telji jednog od glavnih godišnjih progra-
ma u organizaciji našeg najvišeg politič-
kog tijela. 

Organizatori tim potezom pospješu-
ju ne samo rad pojedinog KUD-a nego i 
suradnju među KUD-ovima različitih re-
gija. Da bi zajedništvo jačalo i identitet se 
učvršćivao. Čini se tako, smatrajući upra-
vo KUD-ove nositeljima kulture Hrvata u 
Mađarskoj.

Tako je „živa kultura” na turneji. Tako 
Hrvati stižu i u druge regije i pomiču se iz 
„zatvorenog kruga” ustaljene, okolišne 
zajednice.

Neka od društava djeluju na visokom 
profesionalnom nivou i nastupaju i na 
međunarodnoj sceni. Neka se koncentri-
raju na važnost uključivanja pomlatka 
u svoje redove. Jedna su mnogobrojna, 
druga nisu. Ali svima im je zajednički po-
nos. Prkos iliti „gizdavost” kojom zrače 
na svojim nastupima. Njihove nošnje i 
pjesma simboli su pripadnosti, oni su uz 
svoj nastup duhovno intenzivnije u vezi s 
maticom iako ondje fizički nisu.

Postavlja se pitanje koja je budućnost 
KUD-ova. Jer je u njihovim redovima sve 
manje mladih. Koliko razgranata zajed-
nica poistovjećuje ono što njeguje KUD 
s ukupnom kulturom matične zemlje? 
Koliko današnja Hrvatska dopire do svih 
uglova naših regija u Mađarskoj? Hoće 
li mlada hrvatska generacija koja je više 
okrenuta današnjici (a manje prošlosti) 
nastaviti s tradicijom balova i susreta kul-
turnih društava? 

Postavlja se pitanje i jezika. Nerijet-
ko su hrvatski tekstovi pjesama jedino 
znanje hrvatskog jezika kod izvođača 
kulturnih društava. Možda je zato uloga 
susreta i plesnih i pjevačkih nastupa još i 
veća. Jer su oni stijena otpora asimilaciji.

Kud će krenuti KUD? Hoće li i dalje 
stajati? Na jednom mjestu. Savršeno oču-
van. Koja će biti njegova uloga u buduć-
nosti, zasigurno će odlučiti mladi.

Kršul

Manjinski mediji na internetu danas su 
istodobno velika prilika i ozbiljan izazov. 
Nikad informacije iz naših zajednica nisu 
bile dostupne tako brzo, tako široko i tako 
neposredno kao danas. No istodobno ni-
kad nije bilo teže razlikovati vjerodostojnu 
informaciju od poluinformacije, dobrona-
mjernu kritiku od manipulacije, a otvore-
ni javni prostor od anonimnog prostora 
„buke” koji često više dijeli nego što pove-
zuje.

Osnovna je zadaća manjinskog medija 
stvarati prostor otvoren za sve, ali uz jasnu 
granicu: odgovornost i vjerodostojnost. 
Jer problem ne nastaje kad netko ima 
drukčije mišljenje, nego kad se ono iznosi 
anonimno, bez odgovornosti, često pod 
krinkom „brige za zajednicu”, a zapravo 
radi stvaranja konfuzije.

Tu dolazimo do ključne točke: internet 
je demokratizirao medije, ali nije nužno 
demokratizirao odgovornost. Danas svat-
ko može otvoriti stranicu, profil ili „por-
tal” i predstavljati se kao glas zajednice. 
U malim narodnosnim sredinama, kakva 
je naša, takvi „glasovi” mogu imati neraz-
mjerno velik utjecaj. Nekoliko objava do-
voljno je da se stvori dojam podjele, suko-
ba ili krize – čak i kad za to nema stvarne 
osnove. Ili da se plješće i uljepšava, diže u 
zvijezde bez stvarnoga pokrića i uspjeha.

S druge strane, digitalni manjinski me-
diji imaju potencijal koji nadilazi klasično 
novinarstvo. Oni mogu biti most prema 
matici, arhiv zajedničkog pamćenja, pro-
stor susreta generacija i platforma za oču-
vanje jezika i identiteta. Upravo ta dimen-
zija „javnog servisa zajednice” ono je što ih 
čini nezamjenjivima.

No otvorenost, koliko god bila poželj-
na, nosi i svoju cijenu. Kako voditi medij u 
zajednici koja je politički podijeljena? Kako 
dati prostor različitim mišljenjima, a da se 
pritom ne izgubi vjerodostojnost? I gdje je 
granica između informiranja i komentara?

Odgovor, čini se, nije u zatvaranju pro-
stora, nego u jasnim pravilima. Manjinski 
medij mora ostati otvoren, ali ne i nekri-
tičan. Mora dati prostor različitim glasovi-
ma, ali ne i anonimnosti bez odgovornosti. 
Mora omogućiti raspravu, ali ne i trovanje 
javnog prostora. Treba omogućiti iznoše-
nje novinarskog stava, komentar novinara, 
a nijedna kritika ne bi smjela biti tumačena 
kao prijetnja.

Upravo zato uloga urednika i novinara 
u manjinskim digitalnim medijima postaje 
još važnija nego prije. Oni više nisu samo 
prenositelji informacija nego i čuvari stan-
darda, posrednici između zajednice i poli-
tike, ali i između istine i interpretacije.

U vremenu kad se često čini da glasniji 
pobjeđuju, a brži nadjačavaju točnije, ma-
njinski mediji na internetu imaju posebnu 
odgovornost: ostati vjerodostojni, smireni 
i usmjereni na zajednicu.

Internet je dao glas svima. No pitanje 
koje ostaje jest: tko taj glas koristi za za-
jednicu, a tko samo za sebe? Sve smo više 
svjedoci zlouporabe i samopromoviranja 
na internetu kad je riječ o općim pitanjima 
same zajednice. I teško je to ne primijetiti i 
ostati hladan na to ako si i sam član sustava 
i struktura i ako znaš što se događa i kako 
izgleda naša karta. I kao da više nikoga ne 
zanima stvarna, nego isključivo virtualna 
stvarnost koja se umjetno kreira, sve više 
bez mjere i ograda.

� Branka Pavić Blažetin

Glasnikov tjedan

„Kako voditi medij u zajednici koja je  
politički podijeljena?  

Kako dati prostor različitim mišljenjima,  
a da se pritom ne izgubi vjerodostojnost?”

Čitajte i širite Hrvatski glasnik, 
tjednik Hrvata u Mađarskoj!
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Prva sjednica četvrtog saziva Savjeta Vlade  
Republike Hrvatske za Hrvate izvan Republike Hrvatske
Predstavnik Hrvata iz Njemačke Mile Baričević izabran za predsjednika
U Zagrebu je od 28. do 31. svibnja 2026. održana prva sjednica četvrtog saziva Savjeta Vlade Republike 
Hrvatske za Hrvate izvan Republike Hrvatske. Sjednica Savjeta 29. svibnja otvorena je pozdravnim go-
vorima visokih političkih dužnosnika. U četvrtom sazivu Savjeta Hrvate iz Mađarske predstavljaju Ivan 
Gugan i Andrija Handler. Njih je u Savjet delegirala Hrvatska državna samouprava. Prvi saziv Savjeta ute-
meljen je u prosincu 2013. godine.

Uvodne govore na prvoj sjednici četvrtog saziva Savjeta za Hrvate 
izvan Republike Hrvatske održali su predsjednik Vlade Republike 
Hrvatske Andrej Plenković i predsjednik Hrvatskog sabora Gordan 
Jandroković. Pozdravni govor održao je i državni tajnik Središnjeg 
državnog ureda za Hrvate izvan Republike Hrvatske Zvonko Milas. 
U Savjetu je 65 članova iz redova Hrvata izvan Republike Hrvatske, 
od čega se 61 odazvao sjednici.

Konstituirajuću sjednicu otvorila je i njome predsjedavala, do 
izbora predsjednika Savjeta Vlade Republike Hrvatske za Hrvate 
izvan Republike Hrvatske, najstarija članica Savjeta – Dubravka Si-
donija Šuto.

Nakon usvajanja dnevnog reda i predstavljanja Poslovnika o 
radu Savjeta Vlade Republike Hrvatske za Hrvate izvan Republike 
Hrvatske uslijedilo je kratko osobno predstavljanje članova Savjeta 
te postupak izbora predsjednika i četiriju potpredsjednika Savjeta 
Vlade Republike Hrvatske za Hrvate izvan Republike Hrvatske.

Otvaranju i radu Savjeta nazočili su i ministri u vladi Andreja 
Plenkovića: ministar demografije i useljeništva Ivan Šipić, ministar 
prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine Branko Bačić, 
ministrica kulture i medija Nina Obuljen Koržinek te ministar vanj-
skih i europskih poslova Gordan Grlić Radman.

Premijer Plenković čestitao je novoizabranim članovima Savje-
ta, koji stvaraju dodatnu snagu institucijskog i zakonskog okvira 
dijaloga između Hrvata kao konstitutivnog naroda u Bosni i Her-
cegovini, hrvatskih nacionalnih manjina u europskim državama i 
hrvatskog iseljeništva.

„Taj okvir želimo koristiti za još snažnije povezivanje i suradnju 
domovinske i iseljene Hrvatske te osnaživanje jedinstva naroda – 
jedne od ključnih političkih ideja predsjednika dr. Franje Tuđmana”, 
rekao je premijer Plenković.

Vlada Republike Hrvatske u posljednjih deset godina ulaganja 
za Hrvate izvan domovine povećala je sa 16 na čak 203 milijuna 
eura godišnje, dok je u proteklih deset godina u projekte i progra-
me uloženo gotovo 820 milijuna eura.

„Upravo ova osnažena proračunska potpora najbolje pokazuje 
stvarne političke prioritete i našu jasnu posvećenost Hrvatima izvan 
Republike Hrvatske”, istaknuo je državni tajnik Zvonko Milas.

Hrvatska je danas snažnija nego prije – demokratski, gospodar-
ski i financijski. Stoga posebno ohrabruje pozitivna dinamika povrat-
ka Hrvata koji su nakon ulaska Hrvatske u Europsku uniju iskoristili 
pravo slobode kretanja. Kako bi se takav trend nastavio, demograf-
ska revitalizacija ostaje jedan od ključnih prioriteta Vlade uz ulaga-
nja bez presedana i dodatno jačanje pronatalitetnih politika.

Među prvim državama članicama Europske unije Vlada je ustro-
jila Ministarstvo demografije i useljeništva jer je prepoznala demo-
grafiju kao horizontalno i strateško pitanje budućnosti hrvatske 
države i opstanka naroda.

Ministar demografije i useljeništva Ivan Šipić poručio je: „Naša je 
obveza čuvati zajedništvo hrvatskog naroda, jačati veze s iseljeniš-
tvom i stvarati uvjete za povratak mladih obitelji u domovinu.”

Nakon objave rezultata izbora za predsjednika i četiri potpred-
sjednika Savjeta Vlade Republike Hrvatske za Hrvate izvan Republi-
ke Hrvatske te usvajanja zapisnika o provedenom postupku izbora 
i zaključka o konstituiranju Savjeta novoizabrani predsjednik i pot-
predsjednici predstavili su se članovima Savjeta.

Za predsjednika Savjeta Vlade Republike Hrvatske za Hrvate 
izvan Republike Hrvatske izabran je Mile Baričević, predstavnik Hr-
vata iz Savezne Republike Njemačke.

Izabrana su i četiri potpredsjednika: Marko Novak (predstavnik 
Hrvata iz Bosne i Hercegovine), Đanino Kutnjak (predstavnik hrvat-
ske nacionalne manjine), Jelena Nadinić (predstavnica hrvatskog 
iseljeništva) te Vlatka Leko Roche (predstavnica hrvatskog iseljeniš-
tva u Europskoj uniji).

Slijedio je radni dio sjednice u tri panela. Prvi panel bio je 
posvećen Hrvatima u Bosni i Hercegovini, drugi hrvatskoj naci-
onalnoj manjini u dvanaest europskih država, a treći hrvatskom 
iseljeništvu.

Na panelu pod nazivom „Hrvatska nacionalna manjina u 12 
europskih država – stanje, uloga i perspektive”, posvećenom po-
ložaju hrvatskih zajednica u europskim zemljama u kojima Hr-
vati imaju status nacionalne manjine, sudjelovao je član Savjeta 
iz Mađarske Andrija Handler. Govorilo se o stanju i izazovima s 
kojima se suočavaju hrvatske manjinske zajednice u različitim 
europskim državama. Andrija Handler govorio je o hrvatskim 
zajednicama u Bugarskoj, Mađarskoj i Rumunjskoj istaknuvši 
važnost obrazovnih i kulturnih institucija u očuvanju nacional-
noga identiteta. Sudionici panela koji je moderirao savjetnik s 
posebnim položajem za pitanja hrvatske nacionalne manjine 
Milan Bošnjak (uz Andriju Handlera bili su Đanino Kutnjak, Marin 
Piuković i Joži Buranić) složili su se kako hrvatske manjinske za-
jednice diljem Europe imaju važnu ulogu u očuvanju hrvatskoga 
identiteta, jezika i kulture te predstavljaju važan most suradnje 
između Republike Hrvatske i država u kojima djeluju. Istaknuta je 
potreba za daljnjim jačanjem institucijske potpore, međusobnim 
povezivanjem te uključivanjem mladih naraštaja u rad hrvatskih 
organizacija i udruga.

Nakon završetka radnog dijela uslijedio je prigodni program u 
Hrvatskoj matici iseljenika, među ostalim i koncert Tamburaškog sa-
stava „Koprive” iz Petrova Sela.

U subotu prijepodne članovi Savjeta sudjelovali su u programu 
obilježavanja Dana državnosti Republike Hrvatske, dok je poslije-
podne održan radni dio sjednice. Navečer su članovi Savjeta sudjelo-
vali na svečanom koncertu za domovinu u povodu Dana državnosti 
koji je održan u Hrvatskom narodnom kazalištu u Zagrebu.
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Četvrti panel bio je posvećen temi „Razvijanje povezanosti i odno-
sa Republike Hrvatske s Hrvatima izvan Republike Hrvatske – pro-
gramska i projektna suradnja”, a nakon panela održani su sastanci 
triju odbora Savjeta: Odbora za Hrvate u Bosni i Hercegovini, Odbo-
ra za hrvatsku nacionalnu manjinu i Odbora za hrvatsko iseljeništvo 
u europskim i prekomorskim državama.

U večernjim satima članovi Savjeta nazočili su Svečanom koncer-
tu za domovinu u Hrvatskom narodnom kazalištu.

Savjet Vlade Republike Hrvatske za Hrvate izvan Republike Hrvat-
ske savjetodavno je tijelo Vlade Republike Hrvatske u kreiranju i pro-
vedbi politika, aktivnosti i programa povezanih s Hrvatima izvan gra-
nica Hrvatske. Članove Savjeta, pripadnike hrvatskoga naroda izvan 
Republike Hrvatske, imenuje Vlada Republike Hrvatske na prijed- 
log hrvatskih zajednica iz država iz kojih dolaze.

Riječ je o 65 predstavnika udruga, organizacija i institucija Hrva-
ta iz cijeloga svijeta – uglednih članova zajednica u kojima djeluju, 
aktivnih u očuvanju i jačanju hrvatskog identiteta te unapređenju 
odnosa s domovinom. Osim predstavnika Hrvata izvan Hrvatske čla-
novi Savjeta po položaju su i predstavnici državnih tijela, institucija, 
Katoličke Crkve i organizacija civilnoga društva.

„Rezultati rada prethodnih triju saziva Savjeta jasno pokazuju da 
on nije formalnost. Posebno mi je drago što je danas s nama pred-
sjednik Vlade Andrej Plenković s ministrima i predstavnicima Sabo-
ra. Njihova prisutnost potvrđuje koliko Hrvatska cijeni doprinos hr-
vatskog naroda diljem svijeta u stvaranju samostalne Hrvatske, ali i 
u očuvanju svih vrijednosti važnih našem narodu”, kazao je državni 
tajnik Središnjeg državnog ureda za Hrvate izvan Republike Hrvat-
ske Zvonko Milas.

Kako je u nastavku obraćanja istaknuo Milas, hrvatska vlada uz 
javne politike, programe i potporu hrvatskom narodu pokazuje ko-
liko je važno zajedništvo hrvatskog naroda, gdje god on živio. Po-
dupire europski put Bosne i Hercegovine, ustavnu jednakopravnost 
hrvatskog naroda, utemeljenu duboko u povijesti i identitetu Bosne 
i Hercegovine, podupire hrvatsku manjinu u 12 država te hrvatsko 
iseljeništvo, hrvatske povratnike i useljenike.

„Kolika je posvećenost hrvatske vlade očituje se u brojnim kora-
cima, od kojih ću izdvojiti samo neke: za projekte i potporu Hrvati-
ma izvan Republike Hrvatske u proteklih deset godina izdvojeno je 
815,5 milijuna eura – za Bosnu i Hercegovinu 674 milijuna, za hrvat-
sku manjinu 63 milijuna, a za hrvatsko iseljeništvo 78 milijuna eura. 
Proglasili smo i pružamo potporu za 41 projekt od strateškog znača-
ja za Hrvate izvan Hrvatske – za Bosnu i Hercegovinu 18, za hrvatsku 
manjinu 16 i za hrvatsko iseljeništvo 7 projekata”, kazao je Milas te 
izdvojio 10 000 stipendija za mlade Hrvate izvan Hrvatske, Zakon o 
hrvatskom državljanstvu koji je snažno usmjeren prema hrvatskom 
iseljeništvu te posebne upisne kvote za studente izvan Republike 
Hrvatske, iz iseljeništva i manjinskih zajednica.

„Prošle godine usvojili smo u Saboru izmjene Zakona o odnosima 
Republike Hrvatske s Hrvatima izvan Republike Hrvatske i poveća-
li broj članova Savjeta. Osnovali smo i Savjet mladih Hrvata izvan 
Republike Hrvatske, koji će svoju prvu sjednicu imati u srpnju ove 
godine. Na prijedlog Vlade Republike Hrvatske, odlukom Sabora 
od 6. ožujka, proglašen je Tjedan Hrvata izvan Republike Hrvatske 
koji se obilježava u posljednjem tjednu svibnja – upravo u tjednu u 
kojem se sad nalazimo i u kojem svi sudjelujemo uz različite teme, 
događanja i kulturne sadržaje”, rekao je Milas.

Članove četvrtog saziva Savjeta Vlade pozdravio je i predsjednik 
Hrvatskog sabora Gordan Jandroković, koji je istaknuo kako su, osim 
Hrvata iz Bosne i Hercegovine, za Hrvatsku iznimno važni i Hrvati 
koji žive kao manjina u drugim državama.

„Posebno mi je drago vidjeti ljude koji su uspjeli u državama u 
kojima danas žive, a koji s mnogo ljubavi, nostalgije i emocija go-
vore o Hrvatskoj. Tad doista budete ponosni što ste Hrvat i osjećate 
radost što i danas svi mi, na različitim stranama svijeta, osjećamo 
pripadnost svojoj domovini. Moramo biti svjesni da treba čuvati 
taj identitet, tradiciju i sve vrijednosti na kojima se temelji moder-
na Hrvatska te sve vrijednosti koje su nas kroz stoljeća očuvale. Tu 
posebna zahvalnost ide i Svetoj Stolici te Katoličkoj Crkvi. Neki ne 
razumiju zašto su tako snažne veze između hrvatskog naroda, drža-
ve i Crkve, no razlozi su povijesni. Nedavno sam u Vatikanu rekao da 
je pitanje kako bismo kao narod uopće opstali da nije bilo Katoličke 
Crkve, gdje bismo danas bili i što bi od nas ostalo. Na to trebamo biti 
ponosni”, kazao je Jandroković.

Uz ministre i državne tajnike prvom dijelu sjednice Savjeta Vlade 
Republike Hrvatske za Hrvate izvan Republike Hrvatske nazočio je i 
predsjednik Vlade Andrej Plenković.

„Sjednice Savjeta prigoda su, osobito sad u ozračju prvog Tjedna 
Hrvata izvan Republike Hrvatske, da dodatno afirmiramo identitet, 
kulturu i tradiciju naših Hrvata koji žive izvan domovine te da snaži-
mo ključnu poruku jedinstva. Uz precizno strukturirane programe 
želimo omogućiti Hrvatima četvrte, pete, pa i šeste generacije upo-
znavanje sa suvremenom Hrvatskom, studiranje hrvatskoga jezika 
i korištenje poticajnih mjera za povratak u domovinu onima koji to 
žele”, rekao je Plenković.

U nastavku je podsjetio kako je u odnosu na razdoblje prije de-
set godina potpora Hrvatima izvan Republike Hrvatske povećana 
jedanaest puta.

„Danas ta sredstva iznose oko 200 milijuna eura godišnje, ne 
samo kroz Središnji državni ured nego i kroz druge resore. To go-
vori o snazi hrvatske države i našoj mogućnosti da na taj način po-
dupiremo kulturu, znanost, obrazovanje, studiranje mladih i brojne 
infrastrukturne projekte, osobito u Bosni i Hercegovini i Srbiji, čime 
dodatno osnažujemo položaj Hrvata”, kazao je Plenković.

Branka Pavić Blažetin

Sudionici prve sjednice četvrtog saziva Savjeta Vlade
Republike Hrvatske za Hrvate izvan Republike Hrvatske
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SPOMENDAN

U povodu 105. obljetnice rođenja i 25. obljetnice smrti
II. Spomendan Jose Ribara u Baškutu
Hrvatska samouprava Baškuta 6. lipnja priredila je Spomendan Jose Ribara (1921. – 2001.), glazbenog 
pedagoga i tamburaša rodom iz Baškuta koji je poučio i odgojio brojne naraštaje tamburaša iz Baškuta, 
Baje i okolnih naselja od kojih mnogi sviraju i danas u raznim orkestrima. Osnivač je i velikog dječjeg i 
omladinskog tamburaškog Orkestra „Bačka”, koji je poslije preuzeo garski učitelj Stipan Krekić, a od naj-
nadarenijih i najupornijih članova osnovan je i jedan od naših najboljih tamburaških orkestara pod istim 
imenom. Svirao je i poučavao i harmoniku, ali i puhačka glazbala. Joso Ribar jedan je od najzaslužni-
jih za to da se tradicionalno bunjevačko prelo u Baškutu priređivalo desetljećima i očuvalo do danas.

Prisjećanje na glazbenika, glazbenog pedagoga i učitelja tambure 
počelo je na mjesnom groblju kod nadgrobnog spomenika Jose 
Ribara. U nazočnosti predsjednice hrvatske samouprave Katice Je-
nei Orkestar „Bačka” izveo je bunjevačku himnu „Kolo igra, tambu-
rica svira”.

Svečanost je nastavljena u župnoj crkvi Svetog Trojstva bunjevač-
ko-mađarskom tamburaškom misom koju je na hrvatskom jeziku 
predvodio dušnočki župnik vlč. Sabolč Tomašković. 

Nakon mise sudionici su se okupili u središtu naselja kod spo-
men-ploče postavljene u čast Josi Ribaru uz svečani govor pred-
sjednice Hrvatske samouprave Baškuta Katice Jenei, a vijence su 
položili predsjednik Hrvatske samouprave Bačko-kiškunske župa-
nije Joso Šibalin i ravnatelj Kulturnog centra bačkih Hrvata Mladen 
Filaković, Hrvatska samouprava Baškuta i Samouprava sela Baškuta. 
Svečanost su bunjevačkim melodijama uljepšali članovi Orkestra 
„Bačka” i Tamburaškog sastava Attile Csuraija, među njima i više 
bivših učenika Jose Ribara. 

Uslijedio je prigodan kulturni program u kojem su nastupili Pu-
hački orkestar „Antal Kraul”, Ženski pjevački zbor „Dušenici” iz Duš-
noka i Izvorna bunjevačka skupina istoimene baškutske Udruge 
bunjevačkih Hrvata. 

Spomendan je nastavljen druženjem, domjenkom i plesačni-
com uz Orkestar „Bačka”.

Priredba je ostvarena uz potporu Hrvatske samouprave Bač-
ko-kiškunske županije i Saveza Hrvata u Mađarskoj. 

S. B.  ∙  Foto: Kati Jenei (Facebook)

Joso Ribar rođen je 22. srpnja 1921. godine u Baškutu, gdje 
je živio i radio cijeloga života. Iako je želio postati strojar, kao 
dijete siromašnih roditelja nije mogao ostvariti želju. Ubrzo 
se okrenuo glazbi i sviranju, učio je od starijih. Sam je naučio 
svirati više instrumenata. Počeo je na harmonici, a nastavio s 
puhačkim i trzalačkim glazbalima, koje je od 50-ih godina već 
i poučavao. Zaslužan je za pokretanje baškutskog puhačkog 
orkestra koji je nakon dugogodišnje stanke početkom 80-ih 
godina prošloga stoljeća ponovno proradio te poslije uzeo 
ime Antala Kraula. Pod njegovim vodstvom 1990. godine u 
garskoj osnovnoj školi pokrenut je kružok tambure. Budući 
da je počeo poučavati i mlade iz drugih bačkih naselja, ubrzo 
je utemeljen veliki tamburaški orkestar „Bačka” s članovima iz 
Aljmaša, Baje, Baškuta, Gare, Monoštorlije (Bátmonostor) i Sri-
mljana (Szeremle). Prema sjećanju Edmonda Bendea članovi 
su bili: Ana Zomborčević, Mirjana Murinji, Milica Murinji, Erhard 
Bende, Edmond Bende, Miroslav Šibalin, Zsolt Nebl, Szabolcs 
Nebl, Ferencz Rácz, János Mendi, Gábor Jakab, Ervin Bak, Me-
linda Bak, Oliver Bakai, Tomislav Bakai, Melinda Mester i drugi. 
Ostala im je u sjećanju pratnja Garske kulturne grupe na turne-
ji po Gradišću, a 1992. i osvojeno prvo mjesto na Omladinskom 
festivalu Bačko-kiškunske županije. Svirali su starogradske pje-
sme, bunjevačkohrvatska kola, hrvatske, njemačke i mađarske 
pjesme. Solisti su im bili Gábor Kiss iz Baje i Suzana Konkoly iz 
Aljmaša. Godine 1994. sudjelovali su i u dokumentarcu Antuna 
Kričkovića pod naslovom „Bunjevački svatovi u Gari”. Od 1992. 
godine svakog ljeta bili su aktivni sudionici Plesnog i tambu-
raškog ljetnog kampa u Gari uz gostujuće sudionike iz Baranje, 
Gradišća, Bačke i Budimpešte. Nakon osnovne škole članovi 
su se raspršili, a ostali su najuporniji Garci – Ana Zomborče-
vić, Mirjana Murinji, Miroslav Šibalin, Erhard i Edmond Bende, 
naposljetku samo trojica. Godine 2002. priključio im se Zsolt 
Nebl iz Baškuta. Nakon smrti Jose Ribara preuzeo ih je Stipan 
Krekić. Kao dvanaestogodišnjak priključio im se harmonikaš 
Zoran Barić, Santovac podrijetlom iz Gare. Svirali su na festi-
valima, prelima, balovima i zabavama, pratili plesne skupine 
u Gari, Čavolju, Baji, Dušnoku, Santovu, Aljmašu i solisticu Da-
rinku Orcsik. Godine 2010. u Gari su proslavili 20. godišnjicu 
rada, a iste godine dobili su i Nagradu Hrvatske državne sa-
mouprave za istaknutu djelatnost na polju hrvatske mladeži. 
Hrvatska redakcija Mađarske televizije 2012. godine snimila 
je dokumentarni film o Orkestru „Bačka” u rodnoj im Gari.

S. B.

Baškutska Izvorna bunjevačka skupina
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DRUŠTVO

XI. HRVATSKA DRŽAVNA KOBASIJADA U PEČUHU
U organizaciji Hrvatske državne samouprave te Kulturno-prosvjetnog centra i odmarališta Hrvata u Ma-
đarskoj 11. rujna 2026. godine održat će se XI. Hrvatska državna kobasijada.

Tijekom večeri bit će nagrađeni najbolji pro-
izvođači domaćih svinjskih delicija u dvje-
ma kategorijama:

•  kobasice
•  salame (štifolder).

Nakon što su zainteresirani proizvođači 
svoje proizvode (po jedan komad) i prijave 
sredinom travnja dostavili organizatorima u 
Hrvatskom klubu Augusta Šenoe, ocijenjeni 
su pristigli proizvodi te su utvrđeni rezultati 
koji će biti objavljeni na rujanskoj priredbi u 
Pečuhu. Stručni ocjenjivački sud pomno je 
kušao i ocijenio izgled, miris i okus pristiglih 
proizvoda.

„Kao i svake godine, Kulturno-prosvjetni 
centar i odmaralište Hrvata u Mađarskoj or-
ganizira jednu od svojih najposjećenijih pri-
redbi, Kobasijadu. No toj priredbi prethodi 

i samo ocjenjivanje salama i kobasica, koje 
je nedavno održano u Hrvatskom klubu 
Augusta Šenoe. Ovogodišnje ocjenjivanje 
kobasica i salama, kojih je pristiglo dvadese-
tak, ponovno je održano 14. travnja”, izjavila 
je za Hrvatski glasnik vršiteljica dužnosti vo-
ditelja Kulturno-prosvjetnog centra i odma-
rališta Hrvata u Mađarskoj Gabriella Kohuth 
Várhelyi.

Četveročlani ocjenjivački sud (Đuro Ta-
rađija, Davorin Bockovac, Boris Kiš i Tibor 
Radić) ocijenio je kobasice iz Gradišća te 
kobasice i salame iz Pomurja, Podravine, 
Bačke i Baranje. Među natjecateljima bilo 
je pojedinaca, ali i hrvatskih samouprava iz 
Pomurja i Podravine.

Budući da je prošle godine svečana do-
djela nagrada i sama Kobasijada iz proljet-

nog termina premještena u ranu jesen, a 
kobasice ne mogu čekati jer ih treba kušati 
upravo kad dozriju, ocjenjivanje je održano 
već sredinom travnja.

Ovogodišnja Kobasijada održat će se 11. 
rujna u Pečuhu. Na Kobasijadu se redovito 
odazivaju brojne samouprave koje kupuju 
ulaznice za svoje pomagače i zastupnike, ali 
i brojni pojedinci. Na priredbi se okupi oko 
600 ljudi, a održava se u pečuškoj sportskoj 
dvorani Dezső Lauber.

Za zabavni dio programa pobrinut će se 
mohački Orkestar „Planina” i Band Aura iz 
Hrvatske, dok će se u kulturnom programu 
predstaviti Plesna skupina gimnazijalaca 
pečuške škole Miroslava Krleže.

Branka Pavić Blažetin

MIŠLJEN – U Mišljenu, gradiću nadomak Pečuha, 15. svibnja 
održana je priredba Dan narodne nošnje pod motom „Odakle si 
došao, pokaži”. Taj međunarodni susret okupio je društva iz oko-
lice Mišljena, Mađarske, Rumunjske, Afrike, Kine, Kenije i drugih 
zemalja, ali i brojne ljude iz okolice Pečuha koji su toga dana obu-
kli narodne nošnje svojih predaka. Među sudionicima programa 
međunarodnog festivala bili su i KUD „Baranja” iz Pečuha te KUD 
„Marica” iz Salante.

SURDUKINJ – 
U subotu 27. lipnja 
s početkom u 18 
sati u velikoj crkvi 
u Surdukinju (Sze-
derkényu) održala 
se šokačko(hrvat-
s k o) - m a đ a r s k a 
sveta misa. Svetu 
misu predvodio 
je mohački župnik 
vlč. Ladislav Bač-
mai. Na misi je pje-
vao Ženski zbor iz 
Vršende uz prat-
nju Tamburaškog 
sastava „Misija”. 
Misa je održana uz 
potporu Hrvatske 
samouprave Sur-
dukinja.

SURDUKINJ – Svetkovina Presve-
toga Tijela i Krvi Kristove (Tijelovo) ove 
je godine održana 7. lipnja kod crkve u 
Nyomji u Surdukinju (Szederkényu) te 
je bila zajedničko slavlje vjernika cije- 
le župe. Svetu misu predvodio je vlč. 
István Bukovics, a nakon mise vjernici 
su u procesiji obišli četiri oltara postav-
ljena oko crkve svetih apostola Šimuna 
i Jude Tadeja. Djeca su tijekom ophoda 
posipala put laticama cvijeća. Hrvatski 
vjernici iz Katolja uredili su jedan od ol-
tara, rekla je Ružica Kovačević Ivanković.

PEČUH – Od 26. do 28. svibnja 2026. godine učenici i nastavnici Osnovne škole Po-
kupsko sudjelovali su u međunarodnoj suradnji u Mađarskoj sa školom Miroslava Krleže. 
Program je počeo dolaskom u Pečuh, gdje je organiziran smještaj te obilazak grada – 
uključujući Hrvatsko kazalište u Pečuhu, središte grada i vožnju panoramskim vlakićem. 
Drugoga dana sudionici su posjetili Kulturni centar i tvornicu Zsolnay, katedralu, staru 
tvornicu pjenušca, a potom su sudjelovali na dvjema radionicama. U nastavku progra-
ma uslijedio je posjet zoološkom vrtu, TV tornju i tvrđavi Tetye. Učenice školske zadru-
ge Kiara Grahovac i Nikolina Grdenić sudjelovale su i bile desna ruka učitelju Tomislavu 
Jeliću, koji je vodio gastronomsku radionicu u Hrvatskoj školi Miroslava Krleže. Učenici 
su u dva dana radionica pripremili mramorni kolač i starinske tople sendviče za sve uče-
nike i zadrugare. Posljednjega dana programa učenici i nastavnici posjetili su Nacional-
ni park Dunav – Drava i dvorac u Šiklošu, nakon čega je uslijedio povratak u Zagreb.
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Blagdan Tijelova u Hrvatskoj se slavi na sam dan, u četvrtak, te je to ujedno i državni pra-
znik. U Mađarskoj se slavi u nedjelju, dva tjedna nakon Duhova. Svetkovina u spomen na 
ustanovljenje Euharistije na Veliki četvrtak postala je omiljena još u 13. odnosno 14. stoljeću 
zbog posebno svečanih procesija i hodočašća. Podsjetimo kako je Tijelovo u materijalnom 
smislu blagdan kruha bez kojega ne možemo živjeti, a u duhovnom smislu Isusovo tijelo 
bez kojeg ne može živjeti duh katolika. Blagdan je to sakramenta u kojem se na nevje-
rojatan i neopisiv način daruju Božja ljubav i milosrđe. Nakon višedesetljetnog zatiranja i 
njihova ograničavanja na ophode oko crkve u nekim župama tijelovske procesije ponovno 
se obnavljaju u nekadašnjem sjaju.

Tijelovo, Br(a)šančevo, Bršanac…

SANTOVO. Posebno je svečana zajednička tijelovska procesija hrvatskih i mađarskih vjernika 
u santovačkoj župi. Tradicionalno između dviju misa (mađarske i hrvatske) obilaze se četiri 
ukrašena oltara oko župne crkve, po tradiciji dva hrvatska i dva mađarska. Tako je bilo i ove 
godine u nedjelju 7. lipnja u povodu blagdana Tijelova ili, kako ga nazivaju santovački Hrvati, 
Br(a)šančeva. Misno slavlje služio je santovački župnik vlč. Imra Poljak uz đakone Pétera Juhá- 
sza i Laszlóa Polyáka. Kako se tom prigodom izlaže Presveti Oltarski Sakrament, već po tradiciji 
i ove godine postavljena su četiri prigodna oltara na otvorenom oko župne crkve okićena 
vjerskim simbolima, svetim slikama, cvijećem, šokačkim tkaninama i ćilimima koje su tradicio-
nalno pripremile i okitile stalne santovačke obitelji, među njima i one koje to rade već desetlje-
ćima, pa i naraštajima. Jedan hrvatski oltar okitila je Marica Prodan i obitelj, a drugi Marija Pol- 
gar. Već po tradiciji ovogodišnji prvopričesnici na čelu procesije put su posipali laticama ruža.

VJERA

Trenutak za pjesmu 

PJESMA HRVATA

Prosto zrakom ptica leti,
Prosto gorom zvijer prolazi,
A ja da se lanci speti
Dam tuđincu, da me gazi?
Tko ne voli mrijet prije,
U tom naša krv ne bije!

Znam, da moji pradjedovi
Cijelim svijetom gospođahu;
A ja jezik da njihovi
U ropskome tajim strahu?
Tko ne voli mrijet prije,
U tom naša krv ne bije!

Sam ću ubit svog jedinca,
Nož u srce rinut žene,
Neg da vidim od tuđinca
Pravice mi porušene.
Tko to izvest gotov nije,
U tom naša krv ne bije!

Sam ću palit krov nad glavom,
Pripravit si grob gorući,
Neg da tuđin mojim pravom
U mojoj se bani kući.
Tko to izvest gotov nije,
U tom naša krv ne bije! 

Dimitrija Demeter

Tijelovo među bačkim Hrvatima – Bunjevcima, 
Racima i Šokcima
Blagdan Tijelova ili Presvetog Tijela i Krvi Kristove jedan je od četiriju zapovjednih blagdana. Kao 
pomični blagdan slavi se u četvrtak poslije svetkovine Presvetog Trojstva, devetog četvrtka nakon 
Uskrsa ili deset dana nakon Duhova. Toga dana održavaju se tradicionalne svečane procesije vjer-
nika uz obilazak okićenih oltara.

U Santovu
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VJERA

Obitelj iz Lotara
Bogatstvo... Foto: József Szávai

U Čavolju

DUŠNOK. Svečano je bilo u povodu blagdana Tijelova u nedje-
lju 7. lipnja i u Dušnoku. Nakon blagdanskog misnog slavlja koje je 
služio dušnočki župnik vlč. Sabolč Tomašković uslijedila je svečana 
procesija u vrtu župne crkve i obilazak četiriju cvijećem i tkaninama 
lijepo okićenih tijelovskih oltara. Procesiju su uljepšali mladi članovi 
KUD-a „Biser” odjeveni u narodne nošnje rackih Hrvata, a već po 
tradiciji ovogodišnji prvopričesnici na čelu procesije put su posipali 
laticama ruža i drugih cvjetova.

ALJMAŠ. Na blagdan Tijelova, odnosno u 
nedjelju 7. lipnja, nakon mise vjernici aljmaš-
ke župe obišli su okićene oltare, među njima 
i oltar bunjevačkih Hrvata. Na fotografiji su 
članice KUD-a „Zora” u narodnoj nošnji.

ČAVOLJ. Blagdan Tijelova proslavljen 
je misnim slavljem i procesijom i u Čavo-
lju. Svetkovinu su u organizaciji učiteljice i 
predsjednice Hrvatske samouprave Čavolja 
Zite Ostrogonac Kiss uljepšala djeca i odrasli 
u narodnim nošnjama bunjevačkih Hrvata.

S. B.
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U Dušnoku

U Aljmašu

U Dušnoku

U Čavolju
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KONCERT

Koncert Akademskog pjevačkog zbora Akademije 
za umjetnost i kulturu u Osijeku
U organizaciji Hrvatske samouprave Budimpešte 7. lipnja 2026. u 18 sati u budimpeštanskoj crkvi Rana 
sv. Franje održan je koncert Akademskog pjevačkog zbora Akademije za umjetnost i kulturu u Osijeku. 
Jednosatnim koncertom vrsnog sadržaja i izvedbe kojem je prethodila hrvatska sveta misa dirigirala je 
dr. Antoaneta Radočaj-Jerković. Zbor koji čine bivši i sadašnji studenti Akademije koncertom u Budim-
pešti, koji je održan na posljednji dan akademske nastave, zaokružio je iznimno bogatu godinu nastupa. 
U toj godini nastupili su u Rimu i Vatikanu pred papom Lavom XIV.

Ovo gostovanje nastalo je u dogovoru s 
predsjednikom organizatorske samouprave 
Stipanom Đurićem, kojeg veže dugogodiš-
nje poznanstvo s dirigenticom Radočaj-Jer-
ković, još iz dana kad je on nastupao kao 
solist u osječkom HNK-u. 

Pod ravnanjem dirigentice Antoanete 
Radočaj-Jerković i uz soliste Anju Papa Pera-
nović (sopran) i Berislava Jerkovića (bariton), 
Davora Dedića na klaviru i Domagoja Mara-
sa na klaviru i orguljama zbor je izveo po-
znata djela F. Dugana, V. Lisinskog, I. Luka-
čića, K. Odaka, B. Juračića, B. Papandopula i 
A. Kabilja, čime je predstavio hrvatsku glaz-
benu baštinu i izvrsnost hrvatskih umjetni-
ka hrvatskoj zajednici u Mađarskoj te tako 
pridonio i kulturnoj razmjeni dviju zemalja.

Nakon uživanja u koncertu, koji je obu-
hvatio tradicionalne skladbe te suvreme-
ne, ponajprije hrvatske pjesme, uslijedio je 
domjenak. Pripadnici hrvatske zajednice za 

vrijeme domjenka imali su priliku bolje upo-
znati izvođače stigle iz matice. Zato je cijelo 
događanje uz učvršćivanje vjere te preko 
pjesme i naposljetku druženja djelovao kao 
čvrst most kulture.

Akademski pjevački zbor najstariji je 
i najreprezentativniji umjetnički ansambl 
Akademije za umjetnost i kulturu u Osije-
ku. Počeo je s radom pri Pedagoškom fa-
kultetu u Osijeku 1985. godine osnivanjem 
studija glazbe, a iz toga je poslije osnovana 
i Akademija za umjetnost i kulturu. Od po-
četaka do danas Akademski pjevački zbor 
predstavlja važan dio identiteta Akademije,  
Osijeka i Slavonije. Omiljeno je mjesto su-
sreta i umjetničkog djelovanja sadašnjih i 
bivših studenata, profesora, svih generacija 
glazbenika.

Zbor je tijekom godina ostvario velik 
broj različitih vrlo uspješnih samostalnih 
koncerata te važnih projekata koji se sastoje 

od međunarodnih koncertnih turneja i su-
radnji (Slovenija, Austrija, Mađarska, Bosna 
i Hercegovina, Francuska, Belgija, Nizozem-
ska, Njemačka, Slovačka, Srbija, Češka, Ita-
lija, Kina, Poljska), nastupa u zajedničkim 
projektima s drugim ansamblima, osvoje-
nih nagrada na međunarodnim i nacional-
nim zborskim natjecanjima, sudjelovanja 
u opernim predstavama, snimanja nosača 
zvuka i drugih umjetničkih projekata.

Zbor je razvio suradnju s istaknutim or-
kestrima, dirigentima i solistima iz Hrvatske, 
Mađarske i Srbije – od kojih treba izdvojiti 
orkestar Panonske filharmonije, Simfonijski 
orkestar HRT-a, Orkestar i ansambl Opere 
HNK-a u Osijeku, Cameratu Pannonicu, Sim-
fonijski puhački orkestar Hrvatske vojske, 
Vojvođanski simfonijski orkestar, Orkestar 
Virtuozzo – Subotica, orkestre glazbenih 
akademija iz Pečuha, Zagreba, Novog Sada.

Kršul

Akademski pjevački zbor Akademije za umjetnost i kulturu u Osijeku

BUDIMPEŠTA – U Budimpešti je 30. svibnja nastupio hrvat-
ski rock-sastav Jelusick predvođen Dinom Jelusićem. Koncert 
je održan u klubu Analog Music Hall, gdje je bend predstavio 
svoj novi album „Apolitical Ecstasy”. Riječ je o međunarodno 

prepoznatom glazbeniku i bendu koji sve više učvršćuje svoju 
poziciju na svjetskoj rock-sceni, a koncert se najavljuje kao va-
žan glazbeni događaj za ljubitelje hard-rocka i progresivnog 
metala.
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„Ovdje je naš prostor”
Četvrti umjetnički festival ustanova Željezne županije
Četvrti put susreli su se 20. svibnja pedagozi, učenici i roditelji iz Željezne županije na zajedničkom 
kulturnom događanju u okviru godišnjeg programa Regionalnog pedagoškog uslužnog i istraži-
vačkog centra Savaria pri Sveučilištu Loránda Eötvösa. Ovaj umjetnički festival održava se od 2023. 
godine. Cilj je inicijative pružiti mogućnost predstavljanja učenicima javnih obrazovnih ustanova Že-
ljezne županije te dati prostor pedagoškom radu koji se odvija u različitim umjetničkim područjima.

Manifestacija je tijekom proteklih godi-
na postala tradicionalno događanje koje 
u središte stavlja razvoj talenata i važnost 
umjetničkog odgoja. Na ovogodišnjem fe-
stivalu posebnu su ulogu imale narodnosne 
ustanove, a cilj je bio predstaviti vrijedno-
sti narodnosnog odgoja i obrazovanja uz 
raznolik program. U programu festivala 
nastupila su djeca iz vrtića i učenici osnov-
nih škola, a predstavilo se devet ustanova. 
Među njima bili su i Hrvatski vrtić, osnovna 
škola i gimnazija „Mate Meršić Miloradić”, 
Hrvatsko-mađarska narodnosna dvojezična 
škola iz Petrova Sela te Narodnosna osnov-
na škola iz Gornjeg Četara.

Okupljene je uime glavnog organizatora, 
Regionalnog pedagoškog uslužnog i istraži-
vačkog centra Savaria pri ELTE-u, pozdravila 
Teréz Pulay. Istaknula je:

„Današnje događanje više je od običnog 
predstavljanja. Ovo je slavlje manjinskih 
zajednica škola i vrtića Željezne župani-
je gdje jezikom glazbe, plesa i riječi slavi-
mo ne samo umjetnost nego i raznolikost 
koju predstavljaju ove tri narodnosti. Ovo 
prijepodne govori o umjetnosti i življenju 
manjinskog identiteta, o očuvanju tradicije 
koje nije samo pitanje podrijetla nego svje-
sna odluka za očuvanje kulture. Kada djeca 
pjevaju na njemačkom, slovenskom ili hr-
vatskom jeziku, ona ne izgovaraju samo rije-
či, nego nastavljaju živjeti duhovnu baštinu 
pojedine zajednice. Taj dvojni identitet nije 
teret, nego bogatstvo koje im otvara svijet.”

Osim nje okupljenima su se obratili i zamje-
nik predsjednika Slovenske državne samou-
prave Péter István, sveučilišni docent i vodi-
telj Odsjeka za slavistiku Pedagoškog centra 
„Dániel Berzsenyi” pri ELTE-u te zastupnik 
Hrvatske samouprave Petrova Sela Andrija 
Handler te predsjednik Njemačke samou-
prave Sambotela i Njemačke samouprave 
Željezne županije te zastupnik Njemačke 
državne samouprave Tamás Friedl.

Uime organizatora, Regionalnog pe-
dagoškog uslužnog i istraživačkog centra 
Savaria pri ELTE-u, Mária Horváth Kispál za-
hvalila je sudionicima na sudjelovanju te im 
uručila spomen-list, umjetničko djelo sam-
botelske slikarice i grafičke dizajnerice Ildikó 
S. Horváth te bon za knjige.

Branka Pavić Blažetin 
Foto: www.srpszkk.hu

U sklopu festivala otvorena je i likovna 
izložba na kojoj se mogu razgledati radovi 
učenika ustanova sudionica. Izložba je bila 
otvorena do 3. lipnja.

Narodnosna osnovna škola iz Gornjeg Četara

Hrvatski vrtić, osnovna škola i gimnazija 
„Mate Meršić Miloradić”

Narodnosni festival u Jur

U organizaciji triju narodnosnih samou-
prava grada Jure – Hrvatske samouprave 
Jure, Poljske samouprave Jure i Njemačke 
samouprave Jure – 12. lipnja održan je Na-
rodnosni festival u Domu kulture Józsefa 
Attile. Hrvatski program predstavila je 
Folklorna skupina Koljnof.
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XVII. Kup podravskih ribiča
Hrvatska samouprava Šomođske županije organizirala je tradici-
onalno natjecanje u ribolovu XVII. Kup podravskih ribiča. Natje-
canje je održano 6. lipnja 2026. godine na ribnjaku Pinterics kod 
sela Somogyhatvan, desetak kilometara od Sigeta. Domaćin ovo-
godišnjeg natjecanja bila je Hrvatska samouprava Brlobaša, a na 
natjecanje se odazvalo 47 ekipa.

Nakon okupljanja i prijave natjecatelja po-
čelo je natjecanje koje je trajalo od 7 do 11 
sati. Organizatori su za sudionike pripremili 
zajednički doručak, a nakon završetka ribo-
lova uslijedili su proglašenje rezultata, do-
djela nagrada i zajednički ručak uz glazbeni 
program podravskih svirača. Pobjednička 
ekipa osvojila je prijelazni pehar „Kup po-
dravskih ribiča” na godinu dana, dok su tri 
najbolje ekipe dobile pehare i povelje.

Prvo mjesto i prijelazni pehar XVII. Kupa po-
dravskih ribiča pripali su ekipi „Komorán” 
(Kristof Petrinović i Árpád Óvári) iz Martina-
ca. Oni su ulovili 23,367 kg ribe. Árpád Óvári 
dobio je i posebnu nagradu za ulov najveće 
ribe na natjecanju (70 cm). 

od 12 cm), za najveću količinu ulovljene ribe 
Davidu Kapusiju (ulovio je 24 ribe, ujedno i 
najneobičniju ribu – smuđa), dok je najmla-
đi natjecatelj bio Milán Kráner. Ženska ekipa 
„Valica” ulovila je 1,93 kg ribe.

„Kup podravskih ribiča” tradicionalno je 
natjecanje između ekipa hrvatskih samou-
prava, ustanova, civilnih udruga iz regije te 
ekipa iz Hrvatske koje svake godine privu-
če velik broj sudionika, njih više od stotinu. 
Svaka organizacija ima mogućnost prijaviti 
tim od dva člana (može biti i mješovita eki-
pa) uz uplatu simbolične kotizacije.

Natjecanje počinje hranjenjem riba. Dopu-
šteno je loviti s dva štapa po osobi. Ulovljenu 
ribu potrebno je što prije osloboditi s udice, 
staviti u čuvarku, a potom vratiti u vodu. 
Mjerenje ulova obavlja se na licu mjesta, a 
svaka ulovljena riba priznaje se u ukupni re-
zultat, pri čemu svaki gram vrijedi jedan bod.

U slučaju jednake težine ulovljene ribe 
kod više ekipa u obzir se uzima broj ulovlje-
nih riba, a zatim i težina najveće ulovljene 
ribe. Pobjednik je ekipa s najviše osvojenih 
bodova, koja osvaja prijelazni pehar na rok 
od godinu dana uz obvezu graviranja da-
tuma natjecanja i imena ekipe. Natjecatelji 
koji osvoje prvo, drugo i treće mjesto dobi-
vaju pehar i povelju. Ocjenjivački sud čine 
izaslanici organizatora, vlasnik ribnjaka i bi-
lježnik, ukupno četiri osobe.

Branka Pavić Blažetin

Uime organizatora okupljene su pozdravili 
predsjednik Hrvatske samouprave Šomođ-
ske županije Zoltán Solga te njezin dopred-
sjednik i načelnik Brlobaša Ivo Pavleković.

Drugo mjesto na ovom županijskom natje-
canju, koje je po broju i sastavu sudionika 
odavno preraslo granice županije, pripalo je 
ekipi „Ribolovci” iz Vršende (otac i sin Ivo i 
Mate Balatinac). Oni su ulovili 20,06 kg ribe. 
Treće mjesto pripalo je ekipi „Podravci II” 
iz Daranja s ulovljenih 17,32 kg ribe. Orga-
nizatori su dodijelili i posebne nagrade: za 
najmanju ulovljenu ribu Kingi Pénzár (riba 



Svjetski dan čokolade

Postoji li netko tko ne voli čokoladu? Može li se netko oduprijeti 
slasnim čokoladicama, čokoladnim kolačima, tortama? Vjerujem da 
takvih nema mnogo – većina nas teško se suzdrži kad na stolu vidi 
svoju omiljenu čokoladu. Običnim danima trebamo pripaziti koliko 
čokolade konzumiramo, no 7. srpnja, na Svjetski dan čokolade, sve je 
dopušteno. Tad možemo bez grižnje savjesti pojesti malo više čoko-
lade, npr. ne samo jednu kockicu, nego cijelu čokoladu. Srpanj možda 
nije najbolji mjesec za Svjetski dan čokolade jer lako se ona topi, ali 
prema nekim izvorima datum je odabran po tome što je toga dana 
1550. godine čokolada predstavljena u Europi. 

Kako nastaje čokolada?
Za čokoladu su potrebna zrna koja rastu na kakaovcu, zimzelenom 
stablu. Kakaovac uspijeva u vlažnoj tropskoj klimi, samo u uskom 
pojasu blizu ekvatora u kojem su temperature, kiša i vlaga relativno 
stabilni tijekom cijele godine. Cvjetovi kakaovca sazrijevaju u mahune 
u kojima se skrivaju kakaova zrna i sočna kaša. Kakaova zrna vrlo su 
gorka, a kaša ima slatko-kiselkast okus. 

Neke zanimljivosti o čokoladi
►	 Antički narodi kakaova su zrna upotrebljavali kao valutu.
►	 Za izradu manje čokolade potrebno je 300 do 400 kakaovih zrna.
►	 Tamna čokolada sadržava više antioksidansa nego borovnica.
►	 Riječ čokolada dolazi od asteške riječi xocoatl, što se odnosi na 

gorko i ljuto piće od kakaova zrna.
►	 Prva čokoladna pločica izrađena je 1847. godine.
►	 Svjetski rekord u jedenju jednog kilograma čokoladnih bombona 

iznosi šest minuta.
►	 Švicarci su najveći potrošači čokolade na svijetu – u jednoj godini 

pojedu gotovo devet kilograma po osobi.
Beta

Hrvatska osnovna škola „Nikola Zrinski” iz Kerestura prije točno deset 
godina uspostavila je kontakt s Osnovnom školom Retkovec u Zagrebu 
posredstvom Odjela za kroatologiju Fakulteta hrvatskih studija Sveu-
čilišta u Zagrebu. Susreti djece i djelatnika organiziraju se više puta 
tijekom školske godine. Zagrebački učenici više su puta sudjelovali na 
Danu Zrinskih i na radionici izrade pomurskih pisanica, a ove školske 
godine zajedno su bili na izletu u Pečuhu. U sklopu suradnje profeso-
rice zagrebačke ustanove održavaju stručna usavršavanja za učitelje 
hrvatskih pomurskih škola. Zahvaljujući suradnji keresturski učenici 
svake godine imaju mogućnost boraviti u Zagrebu, sudjelovati na sa-
tima u retkovečkoj školi i upoznati se sa znamenitostima glavnoga 
grada, što je za njih prekrasan doživljaj. Četrnaest učenika keresturske 
škole od 27. do 29. svibnja imalo je mogućnost posjetiti OŠ Retko-
vec, sudjelovati u nastavi te posjetiti Gornji i Donji grad te Zoološki 
vrt u Maksimiru. Naravno, imali su priliku i družiti se s vršnjacima.

KEMLJA – Hrvatska samouprava Kemlje organizirala je izlet za uče-
nike kemljanske škole u Hrvatski Židan ka kipu Putujuće Celjanske 
Marije iz Mariazella.

Na izletu su sa svojim učiteljima i odraslima koji pomažu radu 
škole i radu Hrvatske samouprave Kemlje bili učenici od 4. do 8. 
razreda koji pohađaju hrvatsku nastavu. Sudjelovali su na izletu u 
Hrvatski Židan, gdje su posjetili putujući marijanski kip iz Mariazella. 
Tijekom dana razgledali su i gradove Léku i Kiseg. Kući su se vratili 
ispunjeni duhovnim doživljajima i bogatim iskustvima.

Učenici keresturske osnovne 
škole kod prijatelja u Zagrebu 

mala stranica
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DAN DRŽAVNOSTI

Proslava Dana državnosti Republike Hrvatske u Velikoj Kaniži
U organizaciji počasnog konzula Republike Hrvatske u Velikoj Kaniži dr. Atile Kosa 16. lipnja u Pro-
svjetnom centru „Sándor Hevesi” u Velikoj Kaniži svečano je obilježen Dan državnosti Republike Hr-
vatske. Proslavu su svojom nazočnošću uveličali brojni uzvanici iz Hrvatske i Mađarske, među osta-
lima izvanredni i opunomoćeni veleposlanik R. Hrvatske dr. Mladen Andrlić, dopredsjednik Savjeta 
Vlade Republike Hrvatske izvan RH Đanino Kutnjak, predsjednik Hrvatske državne samouprave dr. 
Silvestar Balić, gradonačelnik Velike Kaniže Jácint Horváth, predstavnici raznih komora s obiju strana 
granice te predstavnici pomurske hrvatske zajednice. Uzvanicima su se obratili počasni konzul dr. 
Atila Kos, veleposlanik dr. Mladen Andrlić te gradonačelnik Velike Kaniže Jácint Horváth, a program 
koji je vodila dr. Erika Rac uveličali su pijanist Gábor Szalai virtuoznim izvođenjem pomurskih pope-
vaka na glasoviru i učiteljica Biserka Kiš interpretacijom pjesme Jolanke Tišler.

Nakon proslave Dana državnosti Republike 
Hrvatske u organizaciji hrvatske diplomaci-
je u Budimpešti i Pečuhu obljetnica uteme-
ljenja hrvatske države proslavljena je i na 
konzularnom području Velike Kaniže. Repu-
blika Hrvatska Dan državnosti obilježava 30. 
svibnja, na dan kad je 1990. godine prvi put 
zasjedao demokratskim putem izabran prvi 
višestranački Hrvatski sabor.

Program obilježavanja obljetnice hrvat-
ske državnosti počeo je intoniranjem hrvat-
ske i mađarske himne te himne Europske 
unije. Počasni konzul Republike Hrvatske u 
Velikoj Kaniži dr. Atila Kos u ulozi domaćina 
pozdravio je uzvanike te se prisjetio suvre-
mene povijesti Republike Hrvatske. Među 
ostalim rekao je da je Hrvatska ostvarila 
svoje ciljeve koje je postavio prvi hrvatski 
predsjednik dr. Franjo Tuđman: slobodu, 
neovisnu i međunarodno priznatu državu 
koja je članica Europske unije, NATO-a i koja 
aktivno doprinosi miru i stabilnosti. Dodao 
je da treba sačuvati sve te vrijednosti – slo-
bodu, demokraciju, vladavinu prava, među-
sobno poštovanje, dobrosusjedske odnose 
– što je odgovornost sadašnjih i budućih 
generacija. Spomenuo je i utemeljenje i 
djelovanje konzulata Republike Hrvatske u 
Velikoj Kaniži, u kojoj, kao i u njezinoj oko-
lici, žive pripadnici hrvatske narodnosti koji 
stvaraju svojevrsni most između dviju ze-
malja. U nadi da će biti izgrađen novi most 
na rijeci Muri kod Kerestura i Kotoribe vje-
ruje da će most u doslovnom smislu riječi 
stvarati još više mostova u međuljudskim i 
inim odnosima.

Gradonačelnik Velike Kaniže Jácint Hor-
váth u svojem pozdravnom govoru ista-
knuo je zajedničke vrijednosti dvaju naroda 
koje su proizišle iz prošlosti i koje se me-
đusobno nadopunjuju. Na njima se gradi 
uspješna budućnost obiju zemalja. Dodao 
je da osim kulturnih veza treba surađivati i 

u ključnim pitanjima budućnosti kao što je 
zaštita vode i upravljanje njome. Gradona-
čelnik je s ponosom potvrdio da je pomur-
ski grad jedna od počasnih prijestolnica 
hrvatsko-mađarskog prijateljstva. Odnosi 
razvijeni u protekla tri desetljeća prerasli 
su u duboko partnerstvo prožeto uzaja-
mnim povjerenjem. Grad njeguje prisne 
veze s Čakovcem, Koprivnicom, Belišćem 
te odnedavno s Topuskim, Kalinovcem te s 
Međimurskom i Koprivničko-križevačkom 
županijom.

Prigodnim govorom obratio se velepo-
slanik Republike Hrvatske dr. Mladen An-
drlić. Istaknuo je dostignuća Republike Hr-
vatske: članstvo u Europskoj uniji, NATO-u, 
eurozoni i šengenskom prostoru. Spome-
nuo je predsjedanje Hrvatske Skupinom 
EU-MED 9 i inicijativom Triju mora, a sljedeći 
joj je prioritet članstvo u Organizaciji gospo-
darske suradnje OECD. Hrvatska i hrvatski 
narod u vrlo izazovnim vremenima predani 
su zajedničkim europskim vrijednostima. 
Veleposlanik je uime hrvatske vlade i u ovoj 
prigodi čestitao na izborima u Mađarskoj i 
izrazio vjeru u dinamičnije i bolje odnose 

polazeći od uzajamno korisnoga partner-
stva, međusobnog poštovanja i zajednič-
kog interesa. Posebno je istaknuo hrvatsku 
zajednicu u Mađarskoj kao stvarnu dodanu 
vrijednost i pomoć u bilateralnim odnosima 
dviju zemalja. Smatra da će sanjani i očeki-
vani most na Muri biti kruna aktivnosti obiju 
strana. Pohvalio je i rad počasnog konzula 
dr. Atile Kosa, koji je mnogo doprinio u ja-
čanju i proširivanju prekograničnih veza. Na 
kraju je svim nazočnima čestitao Dan držav-
nosti.

Generalni konzul Republike Hrvatske u 
Pečuhu zbog obveza nije mogao nazočiti 
proslavi, pa je svoje pozdrave i čestitke upu-
tio u pismu koje je pročitala voditeljica pro-
grama dr. Erika Rac.

Na kraju svečanosti mladi pijanist Gábor 
Szalai odsvirao je obradu pomurskih po-
pevaka. Gábor je diplomirao na Glazbenoj 
akademiji „Ferenc Liszt” u Budimpešti. Uči-
teljica Biserka Kiš na kajkavskom narječju 
interpretirala je pjesmu pomurske spisate-
ljice Jolanke Tišler. Nakon kratkog programa 
uslijedilo je druženje uz domjenak.

Beta

Predstavnici hrvatske diplomacije i uzvanici
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Državna umjetnička natjecanja 
narodnosti
U Srpskoj školi „Nikola Tesla” u Budimpešti 19. svibnja održana je sve-
čanost dodjele nagrada sudionicima Državnih umjetničkih natjeca-
nja narodnosti koja je za školsku godinu 2025./2026. raspisao Narod-
nosni pedagoško-obrazovni centar Ureda za obrazovanje.

Uz dodjelu nagrada nagrađenima priređena 
je i izložba najuspješnijih radova Državnoga 
narodnosnog likovnog natječaja i Državno-
ga narodnosnog fotonatječaja za školsku 
godinu 2025./2026. Nagrade je predala i 
izložbu otvorila glavna ravnateljica Narod-
nosnog pedagoško-obrazovnog centra 
Ureda za obrazovanje gospođa Attila Kállay.

Na natječaje se prijavilo 1100 natjecate-
lja iz svih manjinskih zajednica u Mađarskoj. 
Među nagrađenima je i polaznik mohačkog 
vrtića Eötvös László Barnabás, koji je osvojio 
posebnu nagradu u I. kategoriji (vrtić).

Kako doznaje Hrvatski glasnik, iz mo-
hačkog vrtića na natjecanju su sudjelovali 
i Milán Kolep, Luca Szekeres, Zoé Mónika 
Molnár i Júlia Szegvári, koji su dobili spo-
menice. Mentorica im je bila odgojiteljica 
Mirjan Miklósa.

U kategoriji vrtića nagrađeno je i dvoje po-
laznika hrvatskog vrtića u HOŠIG-u: Dalma 
Tóth Kövesdi i Marko Peter dobili su poseb-
nu nagradu, a spomenice su dobili Noel 
Bencsik, Alíz Flóra Horváth i Donát Gurbán. 
Mentorica im je bila odgojiteljica Eszter 
Lévay Fogarasi.

Učenica 10. razreda budimpeštanskog HO-
ŠIG-a Lilla Bengyeszkov osvojila je prvo mje-
sto („Mala Šokica u makovom polju”) i po-
sebnu nagradu („Božićni stol”) u kategoriji 
fotonatječaja za gimnazijalce. Ona je jedina 
nagrađena među svim hrvatskim učenicima 
koji su poslali radove na neki od dvaju na-
tječaja.

Branka Pavić Blažetin

„Kosci kosiju”
U sklopu proslave Dana Općine Brdovec, na 
23. Danima Šenkovca, 23. svibnja održana 
je tradicionalna 14. međunarodna manife-
stacija „Kosci kosiju” te Folklorni susreti Šen-
kovec 2026., koji su i ove godine na šenkov-
ljanskim livadama okupili brojne sudionike, 
čuvare tradicije i posjetitelje iz Hrvatske, 
Slovenije i Mađarske.

Središnji dio programa bilo je ekipno 
natjecanje u ručnoj košnji na travnjaku pre-
ko puta stare škole u kojem su natjecatelji 
pokazali spretnost, brzinu i umijeće dok je 
stručni žiri ocjenjivao brzinu i čistoću koš-
nje. Program su gromoglasno otvorili čla-
novi Kuburaške udruge ban Jelačić iz Zapre-
šića, a u natjecateljskom dijelu dodijeljena 
su priznanja najboljim ekipama, ženskim 
ekipama, najstarijem i najmlađem koscu te 
nagrada za poštenu igru (fair play).

Posebno srdačan doček imali su i Hrvati 
iz Bizonje (Mađarska), s kojima Šenkovljani 
već više od dva desetljeća njeguju prijatelj-
ske i bratske veze. Nakon natjecanja pro-
gram je nastavljen folklornim susretima uz 
nastupe brojnih KUD-ova.

BPB

Kartografski identiteti
U školskoj knjižnici HOŠIG-a 28. svibnja predavanje je održala znanstvena savjetnica iz 
Instituta za istraživanje migracija u Zagrebu dr. sc. Dubravka Mlinarić. Predavanje pod 
naslovom „Kartografski identiteti: Uloga kartografskih ‘stranaca’ u razvoju kartiranja hr-
vatskoga ranonovovjekovnog prostora” bilo je namijenjeno učenicima 9. i 11. razreda 
gimnazije.

Kako donosi HOŠIG-ov Facebook profil, „u svom predavanju učenicima je približila 
razvoj kartiranja hrvatskih prostora u ranome novom vijeku te objasnila kako su brojni 
strani kartografi, putnici i vojni stručnjaci pridonijeli stvaranju karata koje danas pred-
stavljaju vrijedan povijesni izvor. Kroz primjere starih karata učenici su mogli vidjeti kako 
su se tijekom stoljeća mijenjali prikazi prostora, granica i naselja te kako su karte odraža-
vale političke, društvene i kulturne okolnosti svojega vremena.

Predavanje je bilo osmišljeno interdisciplinarno, povezujući sadržaje iz povijesti, ge-
ografije i sociologije prostora. Na zanimljiv i pristupačan način učenici su saznali kako 
karte nisu samo sredstvo snalaženja u prostoru nego i važan pokazatelj identiteta, moći 
i načina na koji su pojedina društva promatrala svijet oko sebe.”

MJENOVO – Na Mjenovskom kiritofu 31. svibnja u folklornom popodnevu nastupila 
je i dječja skupina Folklorne grupe Koljnof uz pratnju tamburaša folklorne grupe Koljnof. 
Oduševili su publiku izvedbom „minisvadbe” pjevajući i plešući „kao veliki”. Mjenovski 
kiritof tradicionalna je trodnevna kulturna i zabavna manifestacija gradišćanskih Hrva-
ta koja se svake godine održava ispred crkve u Mjenovu (Kroatisch Minihof) u Austriji. 
Slavlje uključuje domaću glazbu, folklorne nastupe i bogatu gastronomsku ponudu. Or-
ganizator ovogodišnjeg kiritofa, održanog od 29. do 31. svibnja, bila je Mlada inicijativa 
Mjenovo. Uz Koljnofce 30. svibnja nastupio je i Orkestar „Masne daske” iz Petrova Sela s 
Čunovskim bećarima.
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Poziv za dostavljanje prijedloga
U skladu s Pravilnikom za dodjelu odličja Hrvatske 
državne samouprave pozivamo članove Skupštine, 
područne hrvatske samouprave, hrvatske mjesne 
manjinske samouprave, hrvatske udruge te hrvatske 
ustanove da dostave svoje prijedloge za dodjelu odličja. 

Prijedloge možete dostaviti u sljedećim kategorijama: 
1.	 Za istaknutu djelatnost na području hrvatskog odgoja i ob-

razovanja u Mađarskoj
2.	 Za istaknutu djelatnost na području hrvatske kulture u Ma-

đarskoj
3.	 Za hrvatsku mladež u Mađarskoj
4.	 Za istaknutu djelatnost na području hrvatskoga društve-

no-političkog života u Mađarskoj.
Odličje se dodjeljuje kao priznanje osobama, kolektivima, 
udrugama i ustanovama koje su se svojim radom i djelatnošću 
posebno istaknule na polju jačanja hrvatske nacionalne svije-
sti, doprinijele razvoju hrvatskoga jezika i kulture te s kojima se 
povezuju istaknute osobne i kolektivne zasluge. Jedan predla-
gač ima pravo predložiti samo jednoga kandidata. Prijedlog za 
odličje predaje se na obrascu koji možete pronaći na mrežnoj 
stranici www.horvatok.hu.

Prijedlog za dodjelu Odličja treba stići na adresu Ureda 
Hrvatske državne samouprave, 1089 Budimpešta, Bíró L. u. 24, 
e-adresa: hds@horvatok.hu, najkasnije 15. srpnja 2026. godine.

Hrvatska državna samouprava / Országos Horvát Önkormányzat
1089 Budapest, Bíró Lajos utca 24.

BUDIMPEŠTA – Odbor za narodnosti Mađarskog parlamenta 
održao je 2. lipnja svoju četvrtu sjednicu od utemeljenja. Na 
temelju članaka 44. i 45. Poslovnika o radu parlamenta rasprav-
ljalo se o prijedlogu zakona T/51 „Šesnaesta izmjena Temeljnog 
zakona Mađarske”. Odbor nije predložio vlastite amandmane 
niti je zauzeo stajalište o podnesenim zastupničkim amandma-
nima. U sklopu točke dnevnog reda Razno članovi Odbora ra-
spravljali su o više tema.

Glasnogovornik Slovenaca u svojem je izlaganju zatražio da 
se što prije održe stručne konzultacije s državnim tajništvom 
nadležnim i za nacionalne manjine o pitanju manjinskih natje-
čaja koje je već odobrio Fond „Gábor Bethlen”, ali sredstva još 
nisu isplaćena, kako bi se osigurala njihova hitna isplata.

SERDAHEL/PRELOG – U Poduzetničkom centru Prelog u 
svibnju je održana početna konferencija projekta „Gastronomi-
cal Heritage in the Mure Region EGTC II.”, čiji je glavni cilj oču-
vanje bogate i vrijedne gastronomske baštine. Nositelj projekta 
(koji se provodi u sklopu programa Interreg Mađarska – Hrvat-
ska) lokalna je akcijska grupa Mura – Drava, a partneri su KUD 
„Donji Vidovec” i EGTS Regija Mura. Na konferenciji je prekogra-
nični projekt predstavio predsjednik LAG-a Mario Moharić ista-
knuvši kako je riječ o nastavku uspješne suradnje usmjerene na 
zaštitu i promociju gastronomske baštine područja uz Muru i 
Dravu. Ukupna vrijednost projekta iznosi 196 000 eura, a Europ-
ska unija projekt sufinancira sa 156 840 eura. Zadovoljstvo zbog 
nastavka dugogodišnje suradnje s prekograničnim partnerima 
izrazio je i Josip Grivec, predsjednik EGTC-a Regije Mura. Projek-
tne partnere i planirane aktivnosti predstavili su Mihael Ružić 
uime LAG-a, Stjepan Tišler uime EGTC Regije Mura te Nikola Ma-
tulin, predsjednik KUD-a „Donji Vidovec”. Najvažniji je cilj pro-
jekta očuvanje gastronomske tradicije te povezivanje partnera s 
hrvatske i mađarske strane u području razvoja ruralnog turizma. 
U sklopu projekta ukupno će biti održano 17 prekograničnih do-
gađanja na području Hrvatske i Mađarske, a očekuju se više od 
četiri tisuće sudionika. Projekt uključuje i nabavu opreme poput 
računala, tamburica i štandova, a većina aktivnosti planirana je 
tijekom ove godine iako projekt traje do veljače sljedeće godine.

IZ ŽIVOTA NAŠIH ŠKOLA

Učenici boršfanske Osnovne škole „István Fekete” sudjelovali 
su na Natjecanju narodnih pjesama u Baku te su postigli za-
vidne rezultate. Učenici su osim mađarskih narodnih pjesama 
u svoju izvedbu uvrstili i hrvatske pomurske popevke. Učenice 
prvog razreda Szofi Palkovics i Fruzsina Tóth osvojile su zlatnu 
kvalifikaciju, a Szofi Ternovecz srebrnu. Učenice drugog razre-
da Regina Bajsz i Fruzsina Orsós također su osvojile zlatnu kvali-
fikaciju, a učenica četvrtog razreda Panna Lara Gyurkó također 
je bila vrlo uspješna i osvojila zlatnu kvalifikaciju.


